
accuro  Notes on Approval
Safety instructions

9300727 (A4-L) Page 1/4

Konformitätserklärung / Declaration of Conformity

Safety instructionsaccuro

1 Sicherheitsbezogene Informationen

Die Gebrauchsanweisung kann in weiteren Sprachen in der 
Datenbank für Technische Dokumentation (www.draeger.com/ifu) in 
elektronischer Form heruntergeladen werden.

– Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die 
Anweisungen vollständig verstehen und den Anweisungen genau 
Folge leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem 
Verwendungszweck verwendet werden.

– Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und 
ordnungsgemäße Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

– Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt
verwenden.

– Fehlerhafte oder unvollständige Produkte nicht verwenden. Keine 
Änderungen am Produkt vornehmen.

– Dräger bei Fehlern oder Ausfällen vom Produkt oder von 
Produktteilen informieren.

– Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen,
befolgen.

– Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt 
überprüfen, reparieren und instand halten, wie in der 
Gebrauchsanweisung beschrieben. Instandhaltungsarbeiten, die 
in der Gebrauchsanweisung nicht beschrieben sind, dürfen nur 
von Dräger oder von durch Dräger geschultem Fachpersonal 
durchgeführt werden. Dräger empfiehlt, einen Service-Vertrag mit 
Dräger abzuschließen. 
Bei der Instandsetzung müssen die entsprechenden 
Bestimmungen beachtet werden.

– Für Instandhaltungsarbeiten nur Original-Dräger-Teile und -
Zubehör verwenden. Sonst könnte die korrekte Funktion des 
Produkts beeinträchtigt werden.

Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen
Geräte oder Bauteile, die in explosionsgefährdeten Bereichen genutzt 
werden und nach nationalen, europäischen oder internationalen 
Explosionsschutz-Richtlinien geprüft und zugelassen sind, dürfen nur 
unter den in der Zulassung angegebenen Bedingungen und unter 
Beachtung der relevanten gesetzlichen Bestimmungen eingesetzt 
werden. Geräte und Bauteile dürfen nicht verändert werden. Der 
Einsatz von defekten oder unvollständigen Teilen ist unzulässig. Bei 
Instandsetzung an diesen Geräten oder Bauteilen müssen die 
anwendbaren Bestimmungen (z.B. 60079-14) beachtet werden.

2 Sicherheitshinweise

Gebrauchsanweisung des ausgewählten Röhrchens beachten.

WARNUNG
Explosionsgefahr!
Einige Röhrchen können heiß werden und es kann bei der 
Verwendung dieser Röhrchen zu Explosionen kommen.

► Hinweise in der Gebrauchsanweisung des entsprechenden
Röhrchens beachten.

► In explosionsgefährdeten Bereichen nur geeignete Röhrchen 
verwenden.

VORSICHT
Verletzungsgefahr!
Gebrochene Röhrchenspitzen sind scharfkantig.
Glassplitter können abspringen.
Glassplitter können in die Pumpe gelangen.

► Röhrchenspitzen vorsichtig brechen.

► Die Pumpe zum Brechen der Röhrchenspitzen an der 
Keramikscheibe senkrecht halten. Die Handschlaufe zeigt nach 
unten.
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1 Safety-related information

The instructions for use can be downloaded in electronic form in 
other languages from the database for technical documentation 
(www.draeger.com/ifu).

– Strictly follow the instructions for use. The user must fully 
understand and strictly observe the instructions. Use the product 
only for the purposes specified in the intended use section of this
document.

– Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are 
stored and used appropriately by the user.

– Only trained and competent users are permitted to use this
product.
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Safety instructions

– Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the 
product.

– Notify Dräger in the event of any component fault or failure.
– Comply with all local and national rules and regulations associated 

with this product.
– Only trained and competent personnel are permitted to inspect, 

repair and service the product as described in the instructions for
use. Further maintenance work that is not detailed in the 
instructions for use must only be carried out by Dräger or 
personnel qualified by Dräger. Dräger recommend a Dräger 
service contract for all maintenance activities. 
When carrying out maintenance work, the applicable regulations 
must be observed.

– Use only genuine Dräger spare parts and accessories. Otherwise, 
the proper functioning of the product may be impaired.

Use in areas subject to explosion hazards
Devices or components for use in explosion-hazard areas which have 
been tested and approved according to national, European or 
international explosion protection regulations may only be used under 
the conditions specified in the approval and with consideration of the 
relevant legal regulations. The devices or components may not be 
modified in any manner. The use of faulty or incomplete parts is 
forbidden. When repairing these devices or components, the 
applicable regulations (e.g. 60079-14) must be observed.

2 Safety instructions

Follow the instructions for use of the selected tube.

WARNING
Explosion hazard!
Some tubes can become hot and explosions may occur when using 
these tubes.

► Observe the instructions for use of the corresponding tube.

► In explosion-hazard areas, only use suitable tubes.

CAUTION
Risk of injury!
Broken tube tips have sharp edges.
Glass fragments may fly off.
Glass fragments can get into the pump.

► Carefully break the tube tips.

► Hold the pump vertically to break the tube tips on the ceramic disc. 
The hand strap points downwards.
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1 Informations relatives à la sécurité

La notice d'utilisation peut être téléchargée dans différentes 
langues et sous forme électronique à partir de la base de données de 
documentation technique (www.draeger.com/ifu).

– Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. 
L'utilisateur devra comprendre la totalité des instructions et les 
respecter scrupuleusement. Veuillez utiliser le produit en 
respectant rigoureusement le domaine d'application.

– Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez à ce que l’utilisateur
conserve et utilise cette notice de manière adéquate.

– Seul un personnel formé et compétent est autorisé à utiliser ce 
produit.

– Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas 
modifier le produit.

– Veuillez informer Dräger en cas de défaut ou de 
dysfonctionnement sur le produit ou des composants du produit.

– Respecter les directives locales et nationales applicables à ce 
produit.

– Seul un personnel qualifié et formé est habilité à vérifier, réparer et 
entretenir le produit selon les procédures décrites dans la notice 
d’utilisation. Les interventions d’entretien non décrites dans la 
notice d’utilisation ne peuvent être réalisées que par Dräger ou par 
du personnel qualifié et formé par Dräger. La société Dräger 
recommande de conclure un contrat de service avec elle. 
Lors de la remise en état, les dispositions correspondantes doivent 
être respectées.

– Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des pièces et 
accessoires Dräger. Sinon, le fonctionnement correct du produit
est susceptible d'être compromis.

Utilisation dans les zones explosibles
Dans les zones à risque d'explosion, n'utiliser les appareils et pièces 
contrôlés et homologués selon les directives nationales, européennes 
et internationales relatives à la protection contre les explosions, que 
dans les conditions précisées dans les documents d'homologation, en 
respectant les réglementations officielles. Ne pas modifier les 
appareils et leurs composantes. Il est interdit d'utiliser des pièces 
défectueuses ou incomplètes. Respecter les normes en vigueur 
(p. ex., 60079-14) lors des réparations effectuées sur ces appareils 
ou ses composantes.

2 Consignes de sécurité

Respecter la notice d’utilisation du tube réactif sélectionné.

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion !
Certains tubes réactifs peuvent chauffer et leur utilisation peut 
entraîner des explosions.

► Respecter les consignes reprises dans la notice d’utilisation du 
tube réactif correspondant.

► Utiliser uniquement des tubes réactifs adaptés dans les zones à 
risque d’explosion.

ATTENTION
Risque de blessures !
Les extrémités des tubes réactifs cassés sont pointues.
Des éclats de verre peuvent se détacher.
Des éclats de verre peuvent se retrouver dans la pompe.

► Casser avec précaution les extrémités des tubes réactifs.

► Maintenir la pompe perpendiculairement à la lame en céramique 
pour casser les extrémités des tubes réactifs. La dragonne est 
orientée vers le bas.
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1 Información relativa a la seguridad

Las instrucciones de uso pueden descargarse en más idiomas en 
formato electrónico en la base de datos de documentación técnica 
(www.draeger.com/ifu).

– Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario tiene 
que comprender las instrucciones íntegramente y cumplirlas 
estrictamente. El producto debe utilizarse exclusivamente 
conforme a los fines de uso previstos.

– No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que el 
usuario use y guarde las instrucciones correctamente.

– Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.
– No utilizar productos incompletos ni defectuosos. No realizar

modificaciones en el producto.
– Informar a Dräger si se produjeran fallos o averías en el producto 

o en componentes del mismo.

fr Consignes de sécurité

es Indicaciones de seguridad
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– Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este 
producto.

– Solo el personal formado y experto puede comprobar, reparar y 
mantener el producto de la forma descrita en las instrucciones de 
uso. Los trabajos de mantenimiento que no se describen en las 
instrucciones de uso solo los puede realizar Dräger o el personal 
especializado formado por Dräger. Dräger recomienda cerrar un 
contrato de servicio con Dräger. 
Durante el mantenimiento se deben tener en cuenta las 
normativas correspondientes.

– Utilizar únicamente piezas y accesorios originales de Dräger para 
realizar los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el 
funcionamiento correcto del producto podría verse mermado.

Utilización en zonas con peligro de explosión
Los equipos o componentes, que se utilicen en zonas con peligro de 
explosión y que hayan sido comprobados y homologados según las 
directrices de protección contra explosión nacionales, europeas o 
internacionales, deben emplearse únicamente en las condiciones 
indicadas en la homologación, observando las disposiciones legales 
pertinentes. No modificar los equipos ni los componentes. Está 
prohibido utilizar componentes defectuosos o incompletos. Al realizar 
trabajos de reparación en estos dispositivos o componentes, es 
preciso respetar las disposiciones aplicables (p. ej., 60079-14).

2 Indicaciones de seguridad

Tener en cuenta las instrucciones de uso del tubo de control 
seleccionado.

ADVERTENCIA
¡Peligro de explosiones!
Algunos tubos de control pueden calentarse y pueden producirse 
explosiones cuando se utilizan estos tubos de control.

► Tener en cuenta los avisos incluidos en las instrucciones de uso 
del tubo de control correspondiente.

► Utilizar únicamente tubos de control adecuados en las zonas con 
peligro de explosión.

PRECAUCIÓN
Riesgo de lesiones.
Las puntas de los tubos de control rotos presentan bordes afilados.
Los fragmentos de vidrio pueden salir despedidos.
Los fragmentos de vidrio pueden penetrar en la bomba.

► Romper con cuidado las puntas de los tubos de control.

► Mantener en posición vertical la bomba para romper las puntas de
los tubos de control en el disco de cerámica. La correa manual 
está orientada hacia abajo.
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1 Veiligheidsrelevante informatie

De gebruiksaanwijzing kan in andere talen in de database voor 
technische documentatie (www.draeger.com/ifu) in elektronische 
vorm worden gedownload.

– De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de 
aanwijzingen volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product 
mag uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden zoals 
gespecificeerd in het document onder 'Beoogd gebruik'.

– Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de 
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt 
opgevolgd door de gebruiker van het product.

– Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent 
en deskundig personeel.

– Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer
geen aanpassingen uit aan het product.

– Stel Dräger op de hoogte indien zich fouten of defecten in de 
onderdelen voordoen.

– Lokale en nationale voorschriften die op dit product van 
toepassing zijn strikt opvolgen.

– Het product mag alleen worden geïnspecteerd, gerepareerd en 
onderhouden door geschoold en deskundig personeel, zoals 
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Onderhoudsactiviteiten die 
niet in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven, mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door Dräger of door Dräger geschoold, 
deskundig personeel. Dräger adviseert het afsluiten van een 
Dräger-servicecontract. 
Bij de reparatie moeten de betreffende bepalingen in acht worden 
genomen.

– Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van 
originele Dräger-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste 
werking van het product niet worden gewaarborgd.

Gebruik in potentieel explosiegevaarlijke atmosferen
Apparaten of onderdelen die gebruikt worden in potentieel 
explosiegevaarlijke atmosferen en die volgens de nationale, 
Europese of internationale richtlijnen inzake explosieveiligheid zijn 
toegelaten, mogen alleen worden gebruikt in omgevingen die in de 
toelating zijn genoemd en met inachtneming van de relevante 
wettelijke bepalingen. Apparaten en onderdelen mogen niet worden 
aangepast. Het gebruik van defecte of onvolledige 
onderdelen/producten is niet toegestaan. Bij reparatie van deze 
apparaten of onderdelen moeten de geldende bepalingen 
(bijv. 60079-14) in acht worden genomen.

2 Veiligheidsinformatie

Neem de gebruiksaanwijzing van het geselecteerde buisje in acht.

WAARSCHUWING
Explosiegevaar!
Enkele buisjes kunnen heet worden en bij het gebruik van deze 
buisjes kunnen explosies ontstaan.

► Neem de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing van het 
betreffende buisje in acht.

► In explosiegevaarlijke omgevingen mogen alleen geschikte buisjes 
worden gebruikt.

VOORZICHTIG
Letselgevaar!
Gebroken punten van buisjes hebben scherpe randen.
Er kunnen glassplinters wegspringen.
Er kunnen glassplinters in de pomp terechtkomen.

► Breek punten van buisjes voorzichtig.

► Houd de pomp voor het breken van de punten van de buisjes bij 
de keramische schijf verticaal. De handlus wijst naar beneden.
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1 安全须知

可在技术文档数据库 (www.draeger.com/ifu) 中下载其他语言的电子
版使用说明。

– 请严格按照使用说明操作。用户必须完全理解并严格遵守说明。只
能按照规定的适用范围使用该产品。

– 不得丢弃使用说明。用户必须确保妥善保存以及按规定使用产品。

– 只允许受过培训的专业人员使用该产品。

– 不得使用有缺陷或不完整的产品。不得对产品进行任何改动。

– 产品或产品零件发生故障或失灵时请告知 Dräger。
– 遵守涉及该产品的地区和国家法规。

– 只允许经过培训的专业人员按照使用说明中的描述检查、修理和检
修产品。使用说明中未描述的检修作业只允许由 Dräger 或经过 
Dräger 培训的专业人员执行。 Dräger 建议与 Dräger 签订服务合
同。 
维修时必须注意相应规定。

– 维修时只能使用 Dräger 原厂零件和配件。否则可能会影响产品的
正常功能。

在易爆危险环境中使用
用于在易爆危险环境中使用的设备或结构部件已通过国家、欧洲或国
际防爆指令认证，仅允许在准许条件下根据相关法律规定使用。不得
更改设备和部件。不得使用有故障或不完整的部件。修复设备或部件
时必须始终遵守适用规定（例如：60079-14）。

nl Veiligheidsinformatie

zh 安全提示

2 安全提示

请参见所选检测管的使用说明书。

警告
爆炸危险！
某些检测管可能会发烫，并且在使用这些检测管的过程中可能会发生
爆炸。

► 请遵守相应检测管使用说明书中的提示。

► 在具有爆炸危险的区域内仅使用合适的检测管。

注意
受伤危险！
断裂的检测管尖端十分锋利。
玻璃碎片可能会飞脱。
玻璃碎片可能会进入泵内。

► 小心地折断检测管尖端。

► 折断检测管尖端时，请垂直握住泵的陶瓷盘。扶手圈朝下。
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